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See the notice on TED website

48940-2026 - Zadávání
Německo – Rozhlas, televize, komunikace, telekomunikace a související zařízení – 
Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
OJ S 15/2026 22/01/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
E-mail: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný regionálním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Sociální služby

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Popis: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Identifikátor řízení: c8f1d843-7131-4600-9929-b47268ed970b
Interní identifikátor: L_D-2025-0060
Typ řízení: Užší
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 32000000 Rozhlas, televize, komunikace, telekomunikace a 
související zařízení
Další klasifikace (cpv): 50000000 Opravy a údržba, 48000000 Balíky programů a informační 
systémy

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Waldstraße 12  
Obec: Bad Füssing
PSČ: 94072
Nižší územní jednotka země (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Země: Německo
Další informace: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: VERTRAULICHKEITSERKLÄRUNG (Sicherheitsrelevant Maßnahme): Da es 
sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, werden nicht alle Unterlagen bereits in 
der Teilnahmephase versendet. Dafür muss im Vorfeld die vollständig ausgefüllte und 
unterschriebene Vertraulichkeitserklärung als auch der Teilnahmeantrag zur Eignung bei der 
DRV Bayern Süd eingehen. Die sicherheitsrelevanten Unterlagen werden dann in der 
Angebotsphase den zugelassenen Bewerbern zur Verfügung gestellt. ORTSBESICHTIGUNG 

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/48940-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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Dem Bieter wird vor Angebotsabgabe dringend empfohlen, die Klinik Standorte Bad Füssing 
und Passau zu besichtigen. Die Anmeldung erfolgt mit dem Teilnahmeantrag. Termine für die 
Besichtigung sind vorauss. in der KW 11/12 werden dann in der Angebotsphase zugewiesen.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Korupce: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Účast na zločinném spolčení: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe 
nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu 
belegen.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Es gelten 
die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Praní peněz nebo financování terorismu: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Podvody: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Platební neschopnost: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach 
§§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Majetek spravuje likvidátor: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe 
nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu 
belegen.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
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Vážné profesní pochybení: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe 
nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu 
belegen.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Obchodní činnost je pozastavena: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Popis: Gegenstand des Vertrages ist die Lieferung einer Telekommunikationsanlage (TK-
Anlage) für die beiden Standorte des Rehafachzentrums Bad Füssing-Passau, einschließlich 
der Herbeiführung der Betriebsbereitschaft durch den Auftragnehmer, sowie der 
Systemservice. Zur Erstellung dieses Systems und somit zum Projektziel gehört u.a. die 
vollständige Lieferung der Hard- und Software, die Installation der Komponenten sowie 
Inbetriebnahme und der spätere Systemservice. Im Rahmen der Erneuerung der TK-Anlagen 
in Bad Füssing und Passau stehen auch die Erneuerung der DECT-Anlagen an. Die 
Anschlusstechnik der existierenden DECT-Basisstationen hat sich weiterentwickelt in SIP 
DECT. Die DRV hat sich aus dem Grund der Zukunftsfähigkeit und einer mittel- bis 
langfristigen Nachhaltigkeitsstrategie entschlossen SIP-DECT-Lösung einzuführen und von 
einer traditionellen Lösung abzusehen. Die Klinikstandorte bestehen jeweils aus mehreren 
Gebäudeteilen, welche aus den beiliegenden Lageplänen zu entnehmen sind. Für beide 
Klinikstandorte ist eine TK-Anlage zu installieren. Es müssen an beiden Standorten 
grundsätzlich die gleichen Lösungskomponenten (Hard- und Software) sowie Endgeräte zum 
Einsatz kommen. Der Einbau der TK-Anlage erfolgt im laufenden Klinikbetrieb. Ziel beim 
Einbau der TK-Anlage ist u.a. die geringstmögliche Beeinträchtigung des Klinikbetriebs. Die 
Bereitstellung des Server-Betriebs kann auf Appliance und/oder in virtueller Umgebung 
realisiert werden. Die Laufzeit des Systemservices beträgt 48 Monate, mit der Option zur 
Verlängerung um ein weiteres Jahr. Der Systemservice beginnt mit dem Tag nach der 
Abnahme des Gesamtsystems. Da es sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, 
muss im Vorfeld die vollständig ausgefüllte und unterschriebene Vertraulichkeitserklärung bei 
der DRV Bayern Süd eingehen, die dem Teilnahmeunterlagen beiliegt.
Interní identifikátor: LOT-0000
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5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 32000000 Rozhlas, televize, komunikace, telekomunikace a 
související zařízení
Další klasifikace (cpv): 50000000 Opravy a údržba, 48000000 Balíky programů a informační 
systémy
Možnosti: 
Popis možností: Der EVB-IT Systemliefervertrag beginnt mit Zuschlagserteilung (geplant 
vorauss. in KW22). Die Fertigstellung der Systemlieferung ergibt sich aus dem Termin- und 
Leistungsplan (sh. Anlage "EVB-IT Systemliefervertrag", Nr. 9 für den Standort Bad Füssing 10
/26 und für den Standort Passau 12/26). Der Systemservice beginnt mit dem Tag nach der 
Abnahme für die Dauer von mindestens 48 Monaten und mit der Option zur Verlängerung um 
ein weiteres Jahr. Der Vertrag endet automatisch nach der maximalen Vertragslaufzeit von 60 
Monaten, ohne dass es einer zusätzlichen Kündigung bedarf. (sh. Anlage "EVB-IT 
Systemliefervertrag", Nr. 7.2).

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Waldstraße 12  
Obec: Bad Füssing
PSČ: 94072
Nižší územní jednotka země (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Země: Německo
Další informace: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: RFZ Bad Füssing-Passau, Kohlbruck 5  
Obec: Passau
PSČ: 94036
Nižší územní jednotka země (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 60 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 1
Další informace o obnovení: gem. Anlage "EVB IT-Systemlieferungsvertrag" Ziffer 7.2

5.1.6.  Obecné informace
Jedná se o opakující se zadávací řízení
Popis: Der Systemservice wird dem Markt nach Ablauf der Vertragslaufzeit wieder zur 
Ausschreibung zugeführt.
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne
Informace o předchozích oznámeních: 
Identifikátor předchozího oznámení: 590349-2025
Další informace: k.A.
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5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení, Zadávací dokumentace
Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: Der Bewerber verfügt über den höchst zu vergebenen Partnerstatus 
bei folgenden Systemkomponenten (TK-System, SIP DECT-System, Alarmserver, 
Netzwerkkomponenten, sh. Teilnahmeantrag)
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: Benennung einer mit der zu vergebenen Leistung vergleichbare 
Referenz (Definition der vergleichbaren Referenz sh. Teilnahmeantrag).
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o standardech pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: DIN EN ISO 9001 und DIN EN ISO 27001 oder gleichwertig (sh. 
Teilnahmeantrag)
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Regelungen zur Haftpflichtversicherung sh. EVB-IT 
Systemlieferungs-AGB Ziffer 17.1

Kritérium: Specifický roční obrat
Popis výběrového kritéria: Umsatzzahlen im Geschäftsbereich Telekommunikation der letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (sh. Teilnahmeantrag)
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení
Informace o druhé fázi dvoufázového řízení: 
Minimální počet uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení: 5
Řízení proběhne v několika na sebe navazujících fázích. V každé fázi mohou být určití 
účastníci vyřazeni

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: UfAB Wertungsschema
Popis: Grundlage ist der Kriterienkatalog im UfAB-2018-Wertungsschema des AI 
Vergabemanager (sh. Dokument "Kriterienkatalog")
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 50
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Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Wertungskriterium Preis (P) ist der im Leistungsverzeichnisses im AI Vergabemanager 
ermittelte Gesamtpreis maßgebend. (sh. auch Erläuterungen in "Bewerbungsbedingungen-
Verfahrensablauf" Ziffer 4.2
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 50

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-
247e9821b0d6dde0

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky řízení: 
Předpokládané datum odeslání výzev k podávání nabídek: 06/03/2026
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Povolena
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 20/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Nur elektronische, mit dem AI Bietercockpit auf der Vergabeplattform der 
Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Teilnahmeanträge und Angebote werden 
gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: k.A.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Informace o lhůtách pro přezkum: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Deutsche Rentenversicherung 
Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Organizace přijímající žádosti o účast: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung 
Verwaltung und IT

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Registrační číslo: DE128 969 128
Poštovní adresa: Am Alten Viehmarkt 2
Obec: Landshut
PSČ: 84028
Nižší územní jednotka země (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Země: Německo
Kontaktní místo: Team Vergabe-Entwicklung-Service
E-mail: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Telefon: +49 87181-3562
Fax: +49 87181-112315
Internetová adresa: www.drv-bayernsued.de
Profil kupujícího: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Registrační číslo: DE811335517

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Poštovní adresa: Maximilianstraße 39
Obec: München
PSČ: 80538
Nižší územní jednotka země (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847
Internetová adresa: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: f565071d-bc3d-43c6-83b1-1c76016695e4  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 21/01/2026 08:33:55 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 48940-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 15/2026
Datum zveřejnění: 22/01/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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